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PODER LEGISLATIVO 

Congr110 Nacional 

Prorrógase por Un Año Estado 
General de Emergencia Económica 

cEI Presidente de la República, 
a sus habitantes, 

Sabed: 

Que el Congreso ha ordenado lo siguiente: 

Decreto No. 1122 

La Cámara de Diputados y la Cámara del 
Senado de la República de Nicaragua, 

Decretan: 
Arto. 1.-Declárase que el Estado General 

de Emergencia Económica, restablecido por 
Decreto No. 643, de 2 de Enero de 1962, 
publicado en cLa Gaceta• No. 16 de 19 del 
mismo mes y ano, prorrogado por Decreto 
No. 773 de 10 de Noviembre de 196'2, pro· 
rrogado por Decreto No. 877 de 25 de Oc· 
tubre de 1963, y prorrogado por Decreto 
No. 1028 de 5- de Noviembre de 1964, se 
prorroga por un ano más, a partir de la fe 
cha de su vencimiento. 

Arto. 2.-En virtud de esta declaración 
subsistirán las suspensiones de garantlas 
consignadas en los Artos. 85 y 123 Cn. 

Arto. 3.-Durante la vigencia de esta Ley, 
el Poder Ejecutivo podrá hacer cesar el Es 
tado General de Emergencia Económica o la 
suspensión de algunas de las garantlas cons 
llluclonales afectadas por dicho Estado de 
Emergencia Económica, si asf conviniere a 
los intereses nacionales. 

Arto. 4.-La presente Ley empezará a re 
gir desde la fecha de su publicación en cLa 
Gaceta•, Diario Oficial. 

Dado en el Salón de Sesiones de la Cá 
mara de Diputados.-Managua, D. N., 30 
de Septiembre de 1065.-(f) Orlando Monte 
negro Medrana, Diputado Presidente. -Ma 
ry Cocó M. de Callejas. Diputado Secreta 
rlo.-Alejandro Romero C., Diputado Secre 
tario. 

Al Poder Ejecutivo.-Cámara del Senado 
Managua, D.N., 6 de Octubre de -1965. 
José Maria Brlones, S. P.-Pablo Rener, S 
S.-Enrique Belli, S. S. 

Por Tanto: Ejecútese.-Casa Presidencial 
Managua, Distrito Nacional a los siete dlas 
del mes de Octubre de mil novecientos se 
senta y cinco·-(f) RENE SCHICK 0.-Pre· 
sldente de la Repúbllca.-(f) Ricardo Parra· 
lts S.-Vice·Mlnlstro de Economla, Encar· 
gado del Despacho. 

Prorrógase por Un Año Decreto 
No. 281 de la Ley de Inquilinato 

cEI Presidente de la República, 
a sus habitantes, 

Sabed: 
Qce el Congreso ha ordenado lo siguiente: 
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Decreto No. 1123 
La Cámara de Diputados y ta Cámara del 

Senado de la República de Nicaragua, 
Decretan: 

Arto. 1.-Prorrógase por el término de un 
afto, a partir de la fecha de su vencimiento, 
las disposiciones del Decreto Legislativo No. 
281, que comprende la Ley de Inquilinato, 
publicado en cLa Gaceta>, Diario Oficial 
No. 248 de 1 de Noviembre de 1957, pro
rrogado por Decretos números: 362, publl· 
cado en cLa Gaceta> No. 248 de 29 de Oc· 
tubre de l 958; 44 l, publicado en e La Gace· 
ta> No. 203 de 7 de Stptiembre de 1959¡ 
546, publicado en cLa Gaceta> No. 293 de 
22 de Diciembre de l 960; 642. publicado en 
cla Gaceta> No. 287 de 18 de Diciembre 
de 1961; 774, publicado en cLa Gaceta> No. 
261 de 15 de Noviembre de 1962; 878, pu 
blicado en cla Gacetu No. 263 de 16 de 
Noviembre de 1963; y 1029, publicado en 
e La Gaceta> No. 258 de l l de Noviembre 
de 1964. 

Arto. 2.- -Esta Ley empezará a regir des· 
de la fecha de su publicación en cLa Gace· 
ta>, Diario Oficial. 

Dado en el Salón de Sesiones de la Cá· 
mara de Diputados.- Managua, D.N., 30 
de Septiembre de 1965.-0rlando Montene· 
gro M.-Diputado Presidente.-Mary Cocó 
M. de Callejas, Diputado Secretaria.-Ale· 
jandro Romero Castlllo.-Diputado Secreta· 
rlo. 

Al Poder Ejecutivo.-Cámara del Senado, 
Managua, D. N., 6 de Octubre de 1965. j. 
M. Briones, S. P.-Pablo Rener, S. S.-Enri· 
que Belli, S. S. 

Por Tanto: Ejecúte&e.-Casa Presidencial. 
Managua, D. N., once de Octubre de mil no· 
vecienlos sesenta y cinco.-RENE SCHICK, 
Presidente de la República.-lorenzo Que 
rrero, Ministro de la Gobernación. 

Reglaméntase el Arto. 222 
de la Constitución Politice 

cfl Presidente de la República, 
a sus habitantes, 

Sabed: 
Que el Congreso ha ordenado lo siguiente: 

Decreto No. 1124 
La Cámara del Diputados y la Cámara del 

Senado de la República de Nicaragua, 
Decretan: 

Arto. 1.-Se reglamenta el Arto. 222 de la 
Constitución Politlca en vigor, en la siguien· 
te forma: 

viarán a la Corte Suprema de justicia, 
a más tardar el dfa 15 de Marzo de ca. 
da ano, una lista de los estudiantes que 
en las respectivas Facultades de Dere· 
cho hubiesen aprobado todas las mate· 
rias del Segundo Ano. 

2).-En los casos en que la Corte Suprema 
de justicia acordare designar para jue· 
ces Locales a estudiantes de la carrera 
de Abogacfa en vez de Abogados, don· 
de haya facultades de derecho, la esco· 
gencla deberá ser hecha necesarlamen· 
!e ~entro de. las listas a que se refiere el 
mc1so a11tenor. 

3).-Los; estudiantes nombrados jueces Lo· 
cales deberán comprobar dentro de se· 
senta dfas de su nombramiento oue se en· 
cuentran matriculados en la Faéultad de 
~erecho que exista en el Jugar donde 
e1ercen su cargo. 

Arto. 2.-SI algún .estudiante reúne los re· 
quisitos establecidos en el articulo anterior 
y no hubiese sido Incluido en la~ listas ela· 
horadas por lo!! Decanos, podrán presentar 
directamente su solicitud ante la Corte Su· 
prema de Justicia, acreditando ante la misma 
el cumplimiento de los citados requisitos. 

Arto. 3.-La presente Ley comenzará a 
regir desde su publicación en cLa Gaceta> 
Diario Oficial. · ' 

Dado en el Salón de Sesiones de la Cáma· 
ra de Dlputados.-Managua, D. N., 6 de Oc· 
tubre de 1965. -Orlando Montenegro M.
Diputado Presidente.-Francisco Urbina R., 
Diputado Secretario.-Francisco Chavarrfa 
V., Diputado Secretario. 

Al Poder Ejecutivo.-Cámara del Senado. 
Managua, D.N., 13 de Octubre de 1965.
josé Ma. Briones, Senador Presldente.-Pa· 
blo Rener, Senador Secretario.-Edmundo 
Amador, Senador Secretario. 

Por Tanto: Ejecútese.-Casa Presidencial. 
Managua, D.N., dieciocho de Octubre de 
mil novecientos sesenta y cinco.-RENE 
SCHICK, Presidente de la República.-lo· 
renzo Olierrtro, Minlsho de la Gobernación. 

Autorizase al Pode.r Ejecutivo 
• Suscriba Contrato con el Banco 

Interamericano de Desarrollo 
cEI Presidente de la República, 

a sus habitantes, 
Sabed: 

Que el Congreso ha ordenado lo siguiente: 
Decreto No. 1126 

La Cámara de Diputados y la Cámara del 
Senado de la República de Nicaragua, 

Decretan: 
1).-Para dar cumplimiento a lo que esta· Arto. 1.-Autorfzase al Poder Ejecutivo 

blece el Arto. 222 Cn., los DecanC's de para que por medio del Ministerio de Ha· 
las f acuitad es de Derecho de las Univer- cien da y Crédilo Público o el funcionario 
sidades existentes en la Rep6bllca en· en quien éste delegue, suscriba en nombre 
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del Gobierno de Nicaragua como garante 
y/o deudor principal, el Contrato por el cual 
el Banco Interamericano de Desarrollo duá 
al Banco Nacional de Nicaragua una Linea 
de Crédito hasta por la suma de Un Millón 
de Dólares (US$1.000.000.00), para finan 
ciar exportaciones de bienes de capital. El 
préstamo será a cinco anos de plazo y al ti· 
po de interés que el Banco Interamericano 
de Desarrollo acostumbra en sus operado· 
nes para los periodos a que correspond1n. 

Art. 2.-Este Decreto comenzará a regir 
desde su publicación en cla Gaceta•, Dia· 
rio Oficial. 

Dado en el Salón de Sesiones de la Cáma· 
ra de Diputados. Managua, D. N., 7 de Oc· 
tubre de 1965. (f) Orlando Montenegro Me· 
drano, Diputado Presidente. (f) Mary Cocó 
M. de Callejas, Diputado Secretarlo. (f) Ra 
miro Granera Padilla, Diputado Secretarlo. 

Al Poder Ejecutivo, Cámara del Senado. 
Managua, D. N., 13 de Octubre de 1965. (f) 
José Marra Briones, S. P., (f) Pablo Rener, 
S. S. (f) Enrique Belli, S. S. 

Por tanto: Ejecútese, Casa Presidencial, 
Managua, D. N., 14 de Octubre de 1965. (f) 
RENE SCHICK, Presidente de la República. 
(f) Ramiro Sacasa Ouerrero, Ministro de Es· 
tado en el Despacho de Hacienda y Crétlto 
Público. 

PODER EJECUTIVO 
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~e la Presidencia de la República, que auto· 
riza, resolvieron dictar el siguiente Acuerdo: 

El Presidente de la República, 

En Consrjo de Ministros, 
Considerando: 

Que por la expiración del periodo legal 
correspondiente, se encuentra vacante el 
carg~ . de Yice· Presidente del Consejo de 
A.dmrmstrac1ón de la Empresa de Riego de 
R1vas, por lo cual es necesario designar a la 
persona que ha de desempeftarlo¡ 

Por Tanto: 
De conformidad con los Arios. 1 y 2 del 

Decreto legislativo No. 796 del 30 de Enero 
de 1963, reformatorio de la ley Creadora 
de dicho Organismo, 

Acuerda: 
Primero.-Nombrar al senor Ireneo Del· 

gadillo Cole, Vice-Presidente del Com;ejo 
de Administración de la Empresa de Riego 
de Rivas, escogido de entre los representan· 
tes de los propietarios de fincas comprendi· 
das en el área. 

Segundo. ·· El presente Acuerdo surtirá 
sus efectos a partir del dla de hoy y el nom· 
brado tomará posesión de su cargo ante el 
seftor jefe Polllico del Departamento de 
Rivas. 

Comunrquese.-Casa Presidenclal.-Ma· 
nagua, Distrito Nacional, dos de Octubre de 
mil novecientos sesenta y cinco. - RENE 

Irineo Delgadillo C. Miembro de la SCHICK, Presidente ~e la República; El Mi· 
Administraci6n de· Riego de Rivas nlstro de la Gob~r~ac1ón y Anexos, Lorenzo 

Guerrero; El Ministro de Relaciones Exte· 

Con11J01 de Mini1tro1 

No. 169 rlores, por la ley, C. M. Pérez Alonso; El 
En la ciudad de Managua, Distrito Naclo Ministro de Economfa, por la ley, Ricardo 

nal, a las diez de la manana del dfa dos de Parrales; El Ministro de Hacienda y Crédito 
Octubre de mil novecientos sesenta y cinco. Público, Ramiro Sacasa Guerrero; El Minis· 
-Reúnldos en Casa Presidencial, en Conse· tro de Educación Pública, José Sansón Te· 
jo de Ministros, los Infrascritos senores: Doc· rán; El Ministro de Fomento y OO. PP., T. 
tor Lorenzo Guerrero, Ministro de Goberna· lacayo; El Ministro de Defensa, J. D. Gar· 
ción y Anexos; Doctor Carlos Manuel Pérez cfa M.; El Ministro de Agricultura y Gana· 
Alonso, Ministro de Relaciones Exteriores, derfa, Alberto Reyes¡ El Ministro de Salu· 
por la ley¡ Licenciado Ricardo Parrales, MI· brldad Pública, A. Soniche; El Ministro del 
nlstro de Economfa, por la ley¡ Doctor Ra· Trabajo, luis Zúniga Osorio; El Secretario 
miro Sacasa Guerrero, Ministro de Hacienda de la Presidencia de la República, P.J. Quin· 
y Crédito Público; Doctor José Sansón Te· lanilla. 
rán, Ministro de Educación Pública¡ Don 
Tomás lacayo Montealegre, Ministro de Po· 
mento y Obras Públicas; CoronelG.N., José 
Dolores Garcfa M., Ministro de Defensa¡ 
Don Alberto Reyes Riguero, Ministro de 
Agricultura y Ganaderla¡ Doctor Alfonso 
Soniche, Ministro de Salubridad Pública¡ y 
Doctor Luis Zúniga Osorlo, Ministro del 
Trabajo, previa citación del Seftor Presiden· 
te de la República, Doctor René Schlck, 
quien preside este Consejo, y con asistencia 
del Doctor Pedro J. Quintanllla, Secretarlo 

8ob1rn1oi6n r Anexoe 

Carta:de Nacionalizaci6n ~icaragiiense 
al señor Dajer A. Halum Halum 

cNo. 1828 
El Presldent~ de la República, 

Vista la solicitud del seftor Dajer A. Halum 
H 1lum, mayor de edad, casado, negociante, 
de este domlc::llio y originario de Palestina, 

1 

·¡ 
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relativa a que se le conceda Carta de Nacio
nalización de la República de Nlcaragu1, 

Considerando: 
Que el peticionarlo llenó los requisitos de 

ley, renunciando solemnemente a su nacio· 
nalidad palestina, al manifestar ~u deseo de 
adoptar la nlcaragBense, y justificando su 
residencia en Nicaragua, desde hace más de 
diez anos, asf como &u buena conducta. 

Por Tanto: 
De conformidad con los Artos. 19, Ordl· 

nal 2), 195, Ordinal 11) de la Constitución, 
y 4, Ordinal 5) de la Ley Creadora de los 
Ministerios de Estado. 

Acuerda: 
Unico.-Conceder Carta de Nacionaliza· 

ción NlcaragOense, al senor Dajer A. Halum 
Halum, de calidades conocidas, y darle cer· 
tificación de este Acuerdo para que I~ sirva 
de suficiente comprobante. 

Comunfquese. - Casa Presldenclal.-Ma· 
nagua, D. N , 6 de Octubre de 1965 -
RENE SCHICK.-EI Ministro de la Oober 
nación, Lorenzo Ouerrero. 

Fomento y Obra• Públlca1 

Contrato de Préstamo entre el 
Banco Centroamericano y el 

Gobierno de Nicaragua 
El Presidente de la República, 

Acuerda: 
Aprobar en todas y cada una de sus partes 

el siguiente: Contrato: 
Contrato de Préstamo entre el Banco Cen-

• troamerlcano de Integración Económica y el 
Gobierno de Nicaragua, para la construcción 
de 44 kilómetros aproximadamente de la 

· Carretera CA-3 (Puente Real-frontera de 
Hondura~) y 25 kilómetros aproximadamen 
te de le Carretera CA - 6 (Ocotal - Las 
Manos-f ron ter a de Honduras), hasta por la 
suma de Cuatro Millones Quinientos Mit 
Dólares, firmado el dfa 12 de febrero de 
1965. 

CONTRATO DE PRESTAMO 
Conste por medio del presente documento, 

como en la ciudad de Managua, ntpúbllca 
de Nicaragua, a los veintidós dfas de febre 
ro de mil novecientos sesenta y cinco, de 
una parte: El Banco Centroamericano de 
Integración Económica, persona jurfdica de 
carácter internacional, con domicilio en la 
ciudad de Tegucigalpa, creado en viriud del 
Convenio Constitutivo su;crlto en la ciudad 
de Managua por los Gobiernos de la Repú· 
blica de Guatemala, El Salvador, Honduras 
Y Nicaragua, el trece de Diciembre de mil 
novecientos sesenta, al que posteriormente 

. ..........__ 

se adhirió el Gobierno de Costa Rica el 
cual fue ratificado por el Gobierno de Nlca· 
ragua por Resolución Número ciento cin· 
cuenta y seis del diecisiete de Mayo de mil 
novecientos sesenta y uno (publicado en cLa 
Oacetu, Diario Oficial, número ciento dleci· 
séis de veintiséis de ese mismo mes y ano), 
el que en este documento será llamado en lo 
adelante cEI Banco., representado por su 
Presidente y representante legal el senor 
Enrique Delgado, natural de la República de 
N~caragua, mayor de edad, casado, econo· 
mista y v~clno de Tegucigalpa, Distrito Cen· 
tral, Republlca de Honduras; y de otra parte: 
la República de Nicaragua, que en este 
documento será llamado también cel Presta· 
tario•, representada por su Gobierno, en la 
persona de su Ministro de Fomento y Obras 
Públicas, el senor Tomás Lacayo Monteale· 
gre, natural y ciudadano de la República de 
Nicaragua, mayor de edad, de rstado civil 
casado, de profesión agricultor, vecino de 
Managua, de la propia República. Han con· 
venido en celebrar y al efecto celebran el 
presente Contrato de Préstamo, en lo's térmi
n.os, pactos, condiciones y estipulaciones 
siguientes: 

Articulo 1 
Sección 1.1 El P1éstamo: El Banco con 

arreglo a lo estipulado en este Contrato se 
compromete y obliga a dar un pré)tam~ al 
Prestatario hasta la suma máxima de Cuatro 
Millones Quinientos Mil Dólares moneda 
de los Estados Unidos de América: destinado 
a cubrir gastos del exterior hasta por Tres 
Millones Cuatrocientos Mil Dólares y gastos 
locales por el equivalente de Un Millón Cien 
Mil Dólares, para financiar los bienes y ser· 
vicios requeridos por el Proyecto que se 
define en la Sección uno punto dos (1.2) de 
este Contrato. El P1estatario se reconoce 
deudor del Banco por los saldos a su cargo 
que muestre la r.uenta que de este Préstamo 
se lleva por el Banco en su contabilidad. La 
cantidad total que se desembolsa de acuerdo 
con este Contrato se denominará cPrinci· 
pal:t· 

Sección 1 . 2 El Proyecto: Este P1éstamo 
tiene por objeto única y exclusivamente facl· 
litar al Prestatario los recursos financieros 
para cubrir los gastos en que se incurran 
para realizar el Proyecto consistente en: a) -
Construcción de 44 kilómetros, aproximada
mrnte, de la Carretera CA-3 (Puente Real 
-fro'ltera de Honduras); y b) Cortstruc· 
clón de 25 kilómetros, aproximadamente, de 
la Carretera CA - 6 (Ocotal-Las Manos
f ron ter a de Honduras). El Préstamo será 
desembolsado y destinado de acuerdo con 
los planes de inversión de los proyectos 
aprobados por el Banco. 

Sección l . 3 Otras Obligaciones: El Pres· 
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tatario se compromete, ademá; a lo slguien· 
te: 
a ) Determinar de acuerdo con el Banco y 

previamente a au obtención, los bienes 
o servicios que se adquirirán con los 
fondos de este préstamo, as( como tam· 
blén los métodos y procedimientos para 
tales adquisiciones; 

b) A tomar las medidas necesarias para 
garantizar la debida coordinación de las 
distintas fases que comprenden el pro· 
grama de las obras de construcción a 
financiarse con los fondos de este prés· 
tamo¡ 

e ) A suministrar al Banco, con la periodi
cidad que éste seAale, Informes del pro· 
greso de los trabajos, y al final de éstos, 
un Informe global; 

d) -A contribuir al fondo Centroamericano 
de Integración, en la forma y cuanlf a en 
que acordaren los Gobierno!. Centroa 
merlcanos; 

e ) A no pagar con recursos provenientes 
del préstamo, salarlos, dietas o cualquier 
otra suma en concepto de reembolso o 
remuneración, a empleados de su De· 
parlamento de Caminos o de cualquier 
otra dependencia gubernamental; 

f ) A que las obras y construcciones relativas 
al Proyecto sean realizadas únicamente 
por firmas contratistas previamente call· 
ficadas por el Banco y AID, centroamerl 
canas o norteamericanas, o asociación 
entre ellas, las que deberán ser selecclo· 
nadas por el método de licitación pública. 
El Prestatario deberá presentar al Banco 
un ejemplar de cada una de las actas 
de adjudicaciones de obras y un ejem· 
piar de cada proyecto de Contrato a 
celebrar con los respectivos contratistas. 
El Proyecto de Contrato será sometido 
al Banco a los efectos de su apro 
baclón. 

Los requisitos establecidos en la pre· 
sente subsecclón deberán ser cumplidos 
con anterioridad al primer desembolso 
destinado a cubrir costos de construc
ción de cada una de las carreteras; 

g) A utilizar los servicios de una firma 
Independiente de Ingenieros calificada, 
centroamericana o norteamericana, o 
asociación entre ellas, que lo asistirá en 
la preparación de sacar a licitación pú· 
bllca las construcciones del Proyecto; 
confección de los pliegos, condiciones y 
procedimientos de las licitaciones; su· 
pervisará la construcción de las carrete 
ru; certificará que las construcciones 
están realizándose de acuerdo con los 
planos y especificaciones aprobados 
por el Banco y la Agencia para el Des· 
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arrollo Internacional (AtD), y, además, 
certificará los pagos. Dicha firma de 
Ingenieros deberá proveer, al menos, 
dos técnicos a tiempo completo, residen· 
tes en Nicaragua desde la preparación 
de la licitación hasta la terminación de 
las obras; 

El Pre&tatarlo someterá al Banco y 
AID para su aprobación, previa a su 
contratación y dentro del término de 
noventa dlas a contar de la fecha de 
este Contrato, el nombre de la firma de 
ingenieros y la relación de su personal 
técnico que laborará en el Proyecto, 
acompanada de sus calificaciones y tex· 
to del proyecto de Contrato. 

Artfculo 11 
Intereses y Condiciones de Pago 

Sección 2. 1 Intereses: El Prestatario pa· 
gará semestralmente al Banco, en dólares, 
sobre los saldos deudores, Intereses del tres 
y medio por ciento (3 1/2%) anual, compu· 
lados sobre la base de trescientos sesenta y 
cinco dfas por ano, que se devengarán desde 
las fechas de los desembolsos respectivos. 
El primer pago de Intereses deberá hacerse 
al finalizar el primer semestre contado de 
la fecha de celebración de este Contrato, o 
sea en Igual dla de la fecha de este Contra· 
to, del mes de Agosto de mil novecientos se· 
senta y cinco, y los subsi~uientes pagos en 
igual dfa de los meses de febrero y Agosto 
de cada uno de los anos siguientes, mientras 
no se haya pagado totalmente el préstamo. 
El pago de Intereses después del vencimlen· 
to del préstamo no significará prórroga del 
término del mismo. El cálculo de los lntere· 
ses correspondientes a un periodo que no 
sea un ano completo, se hará en relación al 
número de dlas sobre la base estipulada de 
trescientos sesenta y cinco (365) dlas por 
ano. 

Los desembolsos que se hagan de acuerdo 
con este Contrato, se considerarán que han 
tenido lugar en la fecha en que el Banco los 
haya hecho efectivos directamente, ya sea al 
Prestatario o a quien éste designe, o bien a 
una institución bancaria de acuerdo con los 
documentos de compromiso a qu«" se refiere 
la Subsecclón cuatro punto uno--b) de este 
Contrato. 

Sección 2. 2 Pagos: El Prestatario deberá 
amortizar el principal al Banco, en dólares, 
en un término máximo de cuarenta (40) anos, 
a contar de esta fecha, o sea, en o antes de 
igual dla y mes de la fecha de este Contrato 
del ano dos mil cinco, mediante la entrega 
de sesenta y una (61) cuotas semestrales, 
iguales y consecutivas, quedando convenido 
que la primera cuota vencerá y será pagadera 
una vez transcurridos diez (10) anos a contar 
de la fecha de este Contrato, o sea, en igual 

l 
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dfa y mes de este instrumento, de mil nove
cientos sesenta y cinco, y los subsiguientes 
pa~os en igual dfa de los meses de Febrero 
y Agosto de cada uno de los anos subsl· 
guientes. 

La amortización, en dólares, de este prés· 
tamo, se hará siguiendo el procedimiento 
convenido entre el Banco Central de Nicara· 
gua y la Agencia para el Desarrollo Interna· 
cional (AID). 

Sección 2. 3 Lugar de pago: El capital 
e Intereses serán pagados en la oficina prln· 
clpal del · Banco de Tegucigalpa, D. C., 
República de Honduras, en las fechas y mo· 

- nedas convenidas, sin necesidad de cobro o 
requerimiento alguno. 

Sección 2. 4 Imputación de Pagos: Los 
pagos efectuados por el Prestatario a cuenta 
del préstamo se imputarán en primer lugar 
a los Intereses adeudados y luego al saldo, 
si ro hubiere, de las amortizaciones vencidas 
del principal, 

Sección 2.5 Pago en dfa feriado: Todo 
pago que debe efectuarse en dfa sábado o 
dfa feriado, podrá ser válidamente realizado 
el primer dfa hábil siguiente, sin que proceda 
sanción o cargo alguno por esa clrcunstan· 
cia. 

Sección 2. 6 Pagos Anticipados: El Pres· 
tatarlo tendrá el derecho de efectuar pagos 
anticipados sobre la totalidad o parte de! 
Principal que se encuentre insoluto, sin incu 
rrir en multa alguna, siempre que lo haga 
en cualquier fecha en que deba efectuar el 
pago de Intereses. Todo pago anticipado 
se Imputará en el orden a que se refiere la 
sección dos punto cuatro (2. 4) de este Con· 
trato, y cualquier suma que se impute al 
pago del principal deberá ser aplicado al 
saldo insoluto del principal en orden lnver· 
so al vencimiento. 

ArUculo 111 
Condiciones PTevias 

ocho punto dos (8. 2) juntamente con 
una muestra en duplicado de la firma 
de cada una de dichas personas, debien· 
do legitimarse su personerfa por medio 
de certificación de un notario aprobado 
por el Banco; 

c ) Informes escritos que Indique que no 
se ha pagado ni se pagará cantidad al· 
guna a persona, firma o sociedad, excep
to de las remuneraciones ordinarias que 
se paguen a los funcionarios y emplea· 
dos dedicados exclusivamente al servicio 
del Prestatario que serán por cuenta y 
a cargo de fondos propios del mismo, 
en concepto de comisiones, honorarios 
o estipendios de cualquier naturaleza 
por servicios relacionados con la pre· 
paraclón o presentación de la solicitud 
que ha motivado la autorización de este 
préstamo por parte del Banco o en co· 
nexlón con las negociaciones relativas 
a este préstamo, indicando si tales pagos 
se han hecho o deben hacerse sobre la 
base de honorarios condicionales; 

d) Descripción completa del proyecto a 
realizarse, planes y calendario de tra
bajo, presupuesto detallado y uso de 
los fondos de este préstamo, los cuales 
deberán ser previamente aprobados por 
el Banco; 

e ) Una declaración en la que se establezca 
la polftica y los procedimientos que se· 
guirá el Prestatario con respecto a la 
ejecución y administración del Pro· 
yecto; 

f ) Una exposición detallada de cualquier 
asunto especial relacionado con el Pro· 
yecto y que a juicio del Prestatario 
deberla ponerse en conocimiento del 
Banco; 

g) Planos y especificaciones definitivas del 
Proyecto; 

h) Procedimientos para la selección del 
Contratista o Contratistas; 

Sección 3. t Condiciones Previas: Con 1 ) anterioridad al primer desembolso, el Píes· 
tatario deberá entregar al Banco los instru
mentos que se mencionan a continuación, 

Evidencia de que el Ooblerno de Nlca· 
ragua dispondrá de los fondos necesa· 
rios para cubrir el financiamiento de la 
parte que le corresponde para la ejecu· 
ción del Proyecto, ·y de cualquier Incre
mento que la terminación del mismo 
Implique. 

en forma y fondo satisfactorios al Banco. 
a) Un dictamen u opinión legal, de que 

este Contrato ha sido debidamente 
autorizado o aprobado por el Prestatario 
y que se ha otorgado a su nombre y 
representación, constituyendo un con 
trato válido que obliga al mismo en los 
términos en que se han estipulado. 
Constancia de la personerfa con que 
actúe, en relación con las actividades y 
ejecución del Proyecto, al representante 
o representantes del Prestatario, de 
acuerdo con lo dispuesto en la Sección 

• 

Sección 3. 2 Término para cumplimiento 
de las Condiciones Previas: Salvo que el 
Banco convenga otra cosa por escrito, en el 
caso que las condiciones requeridas ·en la 
Sección tres punto uno (3 .1) no fueren cum· 
plldas dentro de los noventa (90) dias si· 
guientes a la fecha de este Contrato, el Banco 
podrá entonces, a su opción, dar por termi· 
nado este Contrato mediante aviso comuni· 
cado al Prestatario. Al darse por terminado 
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este Contrato, cesarán todas las obligaciones 
de las partes que suscriben el mismo. 

Artleu/o IV 
Desembolsos 

Sección 4. 1 Desembolsos: 
a ) Previa solicitud por escrito del Prestata· 

rlo, el Banco desembolsará los fondos 
de este préstamo, parcial o totalmente, 
dentro de tres anos a partir de esta fecha, 
conforme al programa de desembolsos 
acordado entre ambas partes, contra la 
presentación de documentos que justifi· 
quen, a juicio del Banco, que los fondos 
serán usados exclusivamente para los 
fines del préstamo y de acuerdo con las 
necesidades del desarrollo del Proyecto; 

b) El Prestatario podrá también solicitar al 
Banco, para obtener desembolsos destl· 
nados a cubrir costos del Proyecto, en 
dólares, conforme con el programa 
mencionado en la precedente subsec 
clón, que expida documentos de com· 
promlso a cargo de uno o más bancos 
de los Estados Unidos de América, que 
serán designados por el Prestatario, con 
aprobación del Banco, obligándose éste 
a reembolsar a dicho banco o bancos 
por los pagos que hagan mediante cartas 
de crédito u otros documentos, ya sea 
al Prestatario o 1 quien éste designe, 
conforme con los requisitos de carácter 
docu.mentario que el Banco pueda re· 
quem. 

Los gastos bancarios en que se Incurra 
de acuerdo con lo establecido en esta 
subsección, y en relación con los docu· 
mentos de compromiso y desembolso 
de fondos, correrán por cuenta del Pres 
tatarlo y podrán financiarse conforme a 
este Contrato; 

c ) Conforme con el acuerdo suscrito enlre 
el Banco Central de Nicaragua y la 
Agencia para el Desarrollo lnternacio· 
nal (AID), para obtener desembolsos 
destinados a cubrir costos del Proyecto, 
en córdobas o cualquier otra moneda de 
alguno de los otros paises miembros 
del Banco, el Prestatario podrá solicitar 
del Banco, conforme con el programa 
de desembolsos a que se contrae la 
subsecclón cuatro puntounoa-)(4.1. a) 
de este Contrato, que expida documen· 
tos de compromiso de fondos a cargo 
de uno o más bancos de los Estados 
Unidos de América, cuyos nombres 
serán designados por el Banco Central 
de Nicaragua o por el Banco Central 
del paf s miembro de que se trate, com 
prometiéndo3e el Banco a reembolsar a 
tal banco o bancos los pagos que reali· 
cen en beneficio del resp.ectlvo Banco 

Central, ya sea a través de cartas de 
crédito o mediante otro Instrumento todo 
de acuerdo con los requisitos documen· 
farios que el Banco pueda requerir. 

Una vez que se expidan Jos docu
mentos de comproinlso, el Banco Cen· 
fral respectivo pondrá a disposición del 
Prestatario o de la persona a quien éste 
designe, para los fines del Proyecto, 
una suma equivalente en córdobas o en 
la moneda del pafs miembro de que se 
trate, computada de acuerdo con la 
Sección seis punto cuatro (6. 4) todo de 
conformidad con los procedimientos 
convenidos por las partes en este Con
trato; 

d ) Los desembolsos podrá11 también efec· 
tuarse en cualquier otra forma en que . 
convenga por escrito el Prestatario y el 
Banco. 

Sección 4. 2 Fecha lf mlte para hacer so
licitudes de documentos de compromiso y 
efectuar Desembolsos: A menos que el 
Banco convenga por escrito en cosa distinta, 
no se expedirá ningún documento de com· 
promiso para atender solicitudes de desem· 
bolsos recibidos después de. vencidos treinta 
meses, ni se hará ningún desembolso una 
vez haya vencido el término de tres anos, 
ambos plazos a contar de la fecha de este 
Contrato. 

Articulo V 
Estipulaciones Relativas a Suministros 

Sección 5. 1 Fecha de Elegibilidad:· Nin· 
gún bien o servicio podrá ser financiado 
total o parcialmente, bajo este contrato si 
dichos bienes o servicios se originan de ór· 
denes o contratos formalizados con anterlo· 
rldad a la fecha del presente documento, a 
menos que el Banco y el Prestatario conven· 
gan of ra cosa. 

Secciól} 5. 2 Precio Razonable: El Pres· 
tatarlo se compromete a que únicamente 
precios r12onables serán pagados por pro· 
duetos o servicios financiados total o par· 
clalmente, de acuerdo con la subsección 
cuatro punto uno b-) (4. 1-b) o financia· 
dos en córdobas o cualquiera otra moneda 
de algún pafs miembro del Banco y sumi· 
nistrados de acuerdo con la Subsección cua· 
tropunto:unoc-) (4.1-c) de este Contrato 
y tales bienes y servicios serán suministrado~ 
b.ajo una base justa y competitiva. Los pre· 
c1os razonables, excepto los servicios profe· 
slonales, deberán aproximarse normalmente 
a~ precio competitivo más bajo para el sumí· 
mstro de tales bienes y servicios, tomando 
en consideración costos de operación call· 
dad, tiempo y costo de entrega, for~a de 
pago y otros factores. 

Sección 5. 3 Notificación: El Prestatario, 
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deberá, con priorid3d al tiempo de ordenar 
o contratar cualquier bien o servicio finan· 
ciado bajo el presente Contrato y que se 
estime costarºá más. que el equivalente de 
cinco mil dólares (US$ 5.000) moneda de 
Estados Unidos de América, hacer llegar al 
Banco la información concerniente a tales 
productos o servicios en la manera que el 
Banco lo pueda requerir, a menos que el 
Banco especifique otra cosa. 

Sección 5. 4 Origen de los Suministros: 
a ) Conforme con el Contrato de Préstamo 

para la construcción de carreteras cuyo 
texto ha sido acordado entre la Agencia 
para el Desarrollo Internacional (AID) y 
el Banco, el que es la fuente d~ recursos 

damente para buques que transporten 
cargamento a granel, en forma sólida y 
buques-tanque), de todos los bienes 
adquiridos para el Proyecto con Dólares 
y que deberán ser transportados en em· 
barcaciones marftimas,. deberán serlo 
en embarcaciones comerciales de pro· 
piedad privada y de bandera de los Es· 
lados Unidos de América; 

b) Ningún bien financiado bajo documen· 
tos de compromiso emitidos de confor· 
midad con la Subsección cuatro punto 
uno-b) (4. 1-b) de este Contrato (bie· 
nes cOólares•) podrán ser transportados 
en cualquier embarcación que haya sido 
determinada por AID, por medio de 
comunicación hecha al Banco, como lne· 
legible para el transporte de bienes 
cDólares•; 

de este Préstamo, todos los bienes o 
servicios, excluyendo el transporte y 
seguros marltim.os, financiados para el 
Proyecto de acuerdo con el presente e ) 
Contrato, deberán tener tanto su fuente 
como origen en los pafses miembros 

Los ,bienes cDólares, serán transporta· 
dos en embarcaciones pertenecientes a 
los pafses miembros del Banco o a 
paises que están Incluidos en el Código 
935 del Libro de Códigos Geográficos 
de AID, en vigencia a la fecha en que se 

del Banco o en los Estados Unidos de 
América. El transporte marftimo finan 
ciado bajo este Contrato deberá tener 
su fuente y origen en los Estados lJnldos efectúe dicho transporte; 
de América. fl transporte marftlmo d) 
obtenido de un vapor de bandera nor· 
teamericana será considerado como de 
fuente y origen de los Estados Unidos 
de América. 

El seguro marUimo de los bienes cDó· 
lares, podrá ser financiado bajo este 
Contrato siempre que dicho seguro sea 
colocado a la tasa competitiva más baja 
disponible en los pafses miembros del 
Banco o en un pafs Incluido en el Códl· 
go 935 del Libro de Códigos Geográfl· 
cos de AID, en vigencia a la fecha de 
colocación del seguro. 

Todos los demás bienes y servicios 
para el Proyecto deberán tener su fuente 
y origen únicamente en paises que apa· 
rezcan incluidos en el Código Geográfico 
935 de AID. 

Por lo tanto, ningún artfculo o servi 
cio a utilizarse en este Proyecto, cual· 
quiera que fuere la fuente de financia· 
miento, podrá ser adquirido de, o tener 
su origen en alguno de los pafses no 
Incluidos en dicho Código Geográfico. 

b ) Los documentos de compromisos emi· 
tidos de acuerdo con la Subsección cua
tro punto uno e_:) (4. 1-c) de este 
Contrato, serán usados exclusivamente 
para financiar la importación de produc· 
tos esenciales y servicios conexos, inclu· 
yendo el transporte y seguro marftimo, 
ambos con fuente y origen en los Esta· 
dos Unidos de América, según se expre· 
sa en la precedente Subsecclón y en la 
cuatro punto uno e-) (4. 1-c). 

Sección 5. 5 Administración: 'fn consi· 
deración a que este préstamo tendrá como 
fuente de financiamiento los recursos del 
préstamo concedido al Banco por la Agen· 
eta para el Desarrollo Internacional (AID), 
deberán observarse las siguientes dlsposl· 
clones: 
a ) Por lo menos el cincuenta (50) por cien· 

to del tonelaje bruto, calculado (separa· 

SI en relación con la colocación de 
seguros marflimos sobre embarques 
amparados bajo legislación de los Es· 
lados Unidos de América que autorice 
la ayuda a otras naciones, P.I Prestatario, 
por medio de ley, decreto, reglamento 
o disposición, favorece a cualquier com· 

• paftfa de seguros marltimos de cualquier 
pafs por sobre cualquier companfa de 
seguros marillmos que esté autorizada 
para efectuar negocios en cualquier 
estado de los Estados Unidos de Amé· 
rica, los bienes 'Dólares> financiados 
bajo este Contrato, y mientras perdure 
tal discriminación, deberán ser asegura
dos contra riesgo marftimo en los Esta· 
dos Unidos de América por una com
panla o companias autorizadas para 
efectuar negocios de seguros maritimos 
en cualquier estado de los Estados Uni· 
dos de América. 

Artfculo VI 
Convenios y Oarantfas Adicionales 

Sección 6 .1 Ejecución del Proyecto. El 
Prestatario deberá cuidar que el Proyecto se 
ejecute y realice con la debida diligencia y 
eficacia, proporcionando cualquier recurso 
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adicional que se requiera para el Proyecto y 
hará que éste se ejecute de conformidad con 
sanas prácticas profesionales, técnicas finan· 
cieras y administrativas. El Prestatario de 
berá además, hacer que el Proyecto se lleve 
a cabo de conformidad con las disposiciones 
de este Contrato y su documentación com· 
plementarla y a tenor de la descripción com 
pleta del Proyecto a realizarse, calendario 
de trabajo, programa de desembolso y pre· 
supuesto detallado, que hayan sido aproba· 
dos por el Banco con anterioridad al primer 
desembolso; o cualquier otro arreglo conve· 
nido entre ambas partes. 

Sección 6. 2 Utilización de bienes y ser· 
vicios: El Prestatario cuidará que todos los 
bienes y servicios financiados de acuerdo 
con la Subsecclón cuatro punto uno-b) 
(4. 1-b) de este Contrato y los bienes y ser· 
vicios comprados en monedas de los paises 
centroamericanos financiados de acuerdo 
con este Contrato, sean utilizados exclusiva· 
mente en el Proyecto. 

Sección 6. 3 Información: El Prestatario 
deber4 Informar al público, mediante una 
adecuada publicldad, sobre el Proyecto, por 
los medios razonables a su alcance, a juicio 
del Banco, como un proyecto de uno de los 
programas de ayuda norteamericana enea· 
minada a apoyar la Alianza para el Progreso. 

Sección 6.6 Exención de Impuestos: 
a ) Este Contrato y el acto que contiene 

están exentos del pago de toda clase de 
Impuestos en virtud de la naturaleza del. 
Prestatario y de la aplicación del Conve· 
nlo Constitutivo del Banco; 

b) En los casos que procediere o que se 
estuviere obligado a ello, todos los lm· 
puestos y derechos establecidos por las 
leyes de Nicaragua, en relación con los 
bienes y servicios financiados conforme 
con este Contrato, deberán ser pagados 
con recursos distintos de este prc!stamo. 

Sección 6. 7 Comisiones, Honorarios y 
Otros Pagos: 
a) El Prestatario declara que no ha efectua

do ni efectuará, y que tampoco se ha 
comprometido a efectuar, el pago de 
comisiones, honorarios o estipendios de 
cualquier clase, por causa de la prepa· 
ración o presentación de la solicitud que 
ha motivado la autorización de este 
préstamo por el Banco o en razón de 
las negoclaclone~ que han tenido lugar 
para obtención del mismo, en favor de 
ninguna persona, firma o sociedad, 
excepto por lo que toca a remuneraclo· 
nes ordinarias pagadas a funcionarios o 
empleados dedicados exclusivamente al 
servicio del Prestatario o por campen· 

El Prestatario deberá asegurarse que el · 
si mbolo de la Alianza para el Progreso sea 
colocado en lugares relevantes donde han 

'-saciones abonadas en pago de servicios 
de carácter profesional, técnico o de 
naturaleza similar, obtenidos de buena 
fe; de tener lugar las obras de construcciones 

de las carreteras del Proyecto; y, que dicho b) 
slmbolo y el de enlace de manos de la Alian· 
za, asl como otros similares, sean utilizados 
en forma apropiada a una buena publicidad. 

Sección 6. 4 Tipos de Cambio: A menos 
que AID conviniere por escrito otra cosa, 
según disposición del texto del Contrato 
acordado entre el Banco y AID, los tipos de 
cambio entre dólares y córdobas o cualquier c ) 
otra moneda de alguno de los paises mlem 
bros del Banco aplicables a todas las tran· 
sacclones amparadas por este Contrato, se 
establecerán conforme con los acuerdos for· 
malizados entre el Banco Central de Nicara
gua y AID o entre éste y el respectivo Banco 
Central, con respecto al procedimiento de 
Cartas Especiales de Crédito. 

Sección 6. 5 Notificación sobre Hechos 
Importantes: El Prestatario manifiesta y 
asegura que ha hecho saber al Banco todas 
las circunstancias que en forma Importante 
podrlan afectar la realización del Proyecto 

El Prestatario manifiesta que todas las 
comisiones, honorarios o pagos que el 
Banco califique como excesivos, serán 
ajustados de una manera razonable y 
satisfactoria para el Banco y que todas 
las personas que recibieren tales coml· 
slones, honorarios o pagos serán adver· 
tidos de esta condición; 
El Prestatario proporcionará con pron· 
tltud al Banco, la información relativa 
a cualesquiera comisiones, honorarios 
y otros pagos de los mencionados en 
la Subsección seis punto siete-a) (6. 7 
- a) de este Contrato, que hayan sido 
efectuados o que se haya convenido 
efectuar, después que cubra los informes 
que se obliga el Prestatario a suminis
trar al Banco, según se estipula en la 
Subsección tres punto uno-e) (3. 1-c), 
que el Banco senale, indicando si tales 
pagos se han hecho o deben hacerse 
sobre la base de honorarios condlclo· 
nales. 

o el cumplimiento de las obligaciones que 
contrae, de acuerdo con este Contrato, y 
conviene en Informar con prontitud al Banco 
sobre cualquiera condiciones que interfieran, 
o que razonablemente crea que puedan in· 
terferir con tales finalidades. 

Sección 6. 8 Registros, Informes y Super· 
visiones: 
a ) El Préstatarlo mantendrá o hará que se 

mantengan libros y registros, de con· 
formldad con las prácticas de contablll· 
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dad más correctas y capaces de ldenlifl 
car los bienes y servicios financiados 
bajo este Contrato y el uso de los fon· 
dos. En estos libros y registros deberá 
reflejarse el progreso de las obras del 
Proyecto y la situación y disponibilidad 
global de fondos. Los libros y registros 
mencionados anteriormente asf como 
cualquier otro documento, correspon· 
dencia o memoranda relacionados con 
este préstamo o con el Proyecto, asf 
como adquisiciones de bienes o servi
cios y otras operaciones relacionadas 
con el Proyecto, estarán sujetos en cual· 
quier momento razonable, a juicio del 
Banco, a supervisiones y auditorias. El 
Prestatario cooperará con el Banco para 
facilitar esta supervisión o auditoria. 

b) El Prestatario hará que se mantenga 
libros y registros relativos a la dlsponi· 
bilidad de dólues, de conformidad con 
la referencia hecha bajo la Subsecclón 
cuatro punto uno c-) (4. 1-c) de este 
Contrato y los suministros, de confor· 
mldad con la Subsecclón cinco punto 
cuatro b-) (5. 4-b) durante el periodo 
que el Banco requiera. El Prestatario 
hará que dichos libros y registros estén 
disponibles para revisión según lo re· 
quiera el Banco~ y hará que dichos 
registros y libros sean facilitados pron· 
lamente a los requerimientos razonables 

cualquier otra de las obligaciones estl· 
puladas en el presente Contrato. 

c ) Que alguna declaración o seguridad 
que se haya dado en representación del 
Pres-tatarlo con relación a la obtención 
de este Préstamo, o que se haya dado o 
se dé en el futuro, de acuerdo con este 
Contrato, resulte Incorrecta o Inexacta 
en cualquier concepto sustancial¡ o 

d ) Que haya ocurrido cualquier otro In· 
cumplimiento bajo este Contrato por el 
Prestatario o cualquiera de sus depen· 
dencias¡ entonces el Banco podrá decla· 
rar, a su discreción, que tal evento es 
un caso de incumplimiento, y a menos 
de que este Incumplimiento sea reme· 
diado dentro de los ses,nta (60) dfas 
subsiguientes a tal declaración, el prln· 
cipal y todos los Intereses devengados 
se considerarán vencidos y pagaderos 
Inmediatamente de expirar los sesenta 
(60) df as a partir de la fecha de dicha 
declaración. 

Sección 7. 2 Terminación de los Desem· 
bolsm; Transferencias de Bienes al Banco: 
Se terminarán los desembolsos y se transfe· 
rlrán al Banco los bienes adquiridos con este 
Prástamo, en el caso de que en cualquier 
tiempo: 
a) Haya ocurrido un caso de lncumplimlen· 

to de este Contrato; 
del Banco. El Prestatario permitirá, en b) 
cualquier momento razonable, que el 
Banco examine tales libros y registros 

Ocurra un caso que el Banco declare 
ser una situación extraordinaria que hace 
Improbable que los propósitos de este 
préstamo se logren, o que el Prestatario 
pueda cumplir con sus obligaciones, de 
acuerdo con este Contrato¡ o 

y cualquier otro documento y registro 
relacionado con el asunto de que se 
trate. 

Los derechos reconocidos al Banco 
por la presente Sección sobre exámenes 
de libros y registros, supervisiones y 
auditorf as relacionados con el Proyecto, 
se entenderán también concedidos a 
favor de AID en atención a que el prés· 
tamo a que se contrae este Contrato, 
tiene su fuente de financiamiento en el 
préstamo concedido por AID al Banco. 

Articulo VII 
Incumplimiento, Terminacidn de Desembolsos, 

Reembolsos, y Otras Estipulaciones 
Sección 7. l Casos de Incumplimiento. 

Vencimiento Anticipado: Son casos de In
cumplimiento de este Contrato: 

a ) Que el Prestatario deje de efectuar a su 
vencimiento y en su totalidad, cualquier 
pago de intereses o de amortizaciones 
de principal, o cualquier otro pago que 
esté obligado a hacer el Prestatario con· 
forme a este Contrato; 

b) Que el Prestatario deje de cumplir con 

c ) Se haya efectuado cualquier desembolso 
contraviniendo este Contrato, o la ley 
reguladora de la Agencia para el Des· 
arrollo lntemaclonal (AID), en conslde· 
ración esto íiltlmo a que este préstamo 
tiene su fuenie de financiamiento en los 
recursos que recibirá el Banco, confor· 
me con las estipulaciones contenidas en 
el texto del Contrato acordado entre el 
Banco y AID; entonces el Banco, a su 
opción, podrá: (1) rehusar emitir nue· 
vos documentos de compromiso¡ (11) 
susptnder o cancelar los documentos 
de compromiso pendientes y que no 
han sido utilizados por medio de la 
emisión de cartas de crédito irrevoca· 
bles o por medio de pagos bancarios, no· 
tificando inmediatamente al Prestatario¡ 
(111) rehusar efectuar desembolsos por 
otro medio¡ y (IV) a su cargo el Banco 
podrá ordenar que Ja propiedad de los 
bienes, en su caso, financiados bajo este 
Contrato, sea transferida a favor del 
Banco, si estos bienes tienen su origen 
fuera de Centroamérica, están en con· 
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diclones de entrega y no han sido des· 
cargados en punto de entrada de Cen· 
troamérlca. En este último caso, queda 
entendido que cualquier costo relaclo· 
nado con la compra y gastos de trans· 
portes de estas mercanclas que hubieren 
sido financiadas bajo este Contrato, se 
deduch á del Principal. 

Sección 7. 3 Reembolsos: SI el Banco 
considerara que algún desembolso no está 
amparado por una documentación válida y 
acorde con los términos de este Contrato, 
o que dicho desembolso al momento de 
efectuarse se hizo en contravención a la ley 
reguladora de la Agencia para el Desarrollo 
Internacional (AID), en consideración a lo 
expresado en la Subsección siete punto dos 
-c) (7. 2-c), el Banco podrá a su opción, 
aún cuando pueda ejercitar o ejercite cual· 
quier otra acción o recurso previsto en la 
Sección siete punto dos (7. 2) de este Contra· 
to, requerir al Prestatario para que pague 
al Ban,o, dentro de los treinta (30) df as si· 
guientes a la fecha en que reciba el requerl· 
miento respectivo, una suma que no exceda 
del monto del desembolso, siempre que tal 
requerimiento por el Banco, se presente 
dentro de los cinco (5) anos siguientes a la 
fecha en que se hizo el desembolso. Al 
efectuarse dicho pago la suma devuelta será 
aplicada, proporcionalmente, a las cuotas 
Insolutas del Principal en el orden inverso 
de su vencimiento. 

Sección 7. 4 Modificación del Contrato: 
En la oportunidad en que quede definitiva· 
mente estructurado el fondo de Integración 
Económica de Centroamérica (El fondo), y, 
consecuentemente, se inicien las operaciones 
del mismo, este Contrato será revisado y 
modificado de mutuo acuerdo por el Ban 
co y el Prestatario, si fuere necesario, para 
ser ajustadas sus cláusulas y estipulaciones 
a las disposiciones y normas operativas del 
fondo. 

Sección 7. 5 Renuncia de Derechos: Nin· 
guna demora u omisión en el ejercicio de 
cualquier derecho, facultad o recurso que 
corresponda al Banco, de acuerdo con este 
Contrato, será tomado como renuncia de tal 
derecho, facultad o atribución. 

Sección 7. 6 Gastos de Cobranza: Todos 
los gastos en que razonablemente Incurra 
el Banco, excluidos los salarlos de su perso 
nal, después que ocurra un caso de incum· 
plimlento, en relación con el cobro de las 
cantidades que se le deban, de conformidad 
con este Contrato, podrán cargarse al Pres· 
tatarlo y deberán ser reembolsadas a satis· 
facción del Banco. 

Articulo VIII 

3483 

Contrato entra en vigor a partir de esta fecha. 
Sección 8. 2 Representantes: 

a) Todos los actos que requiere o permita 
este Contrato, y que deben ejecutarse 
por el Prestatario o por el Banco, po· 
drán ser ejecutados por sus respectivos 
representantes, debidamente autoriza· 
dos. 

b) los funcionarios designados en cual· 
, quier tiempo durante la vigencia de este 

Contrato, por el Ministerio de fomento 
y Obras Públicas, del Prestatario, y por 
el Presidente del Banco, tendrán autorl· 
dad para representar a las partes por 
las cuales han sido designados, de con· 
formldad con la Subsecclón precedente, 
y tendrán a su vez la facultad de deslg· 
nar a otros representantes; 

Todos los representantes, a menos 
que se dé aviso contrario al Banco p~· 
drán convenir a nombre de las respectl· 
vas partes, cualesquiera modificaciones 
o ampliaciones a este Contrato, siempre 
que no se Incrementen substancialmente 
la<s obligaciones de las partes conforme 
al mismo. Mientras el Banco no reciba 
aviso escrito de que el Prestatario ha re· 
vocado la autorización concedida a algu· 
no de sus representantes, el Banco podrá 
aceptar la firma de dichos representan· 
tes.en cualquier documento, como prue· 
ba concluyente de que el acto efectuado 
en dicho documento se encuentra debl· 
damente autorizado. 

Sección 8. 3 Comunicaciones: Cualquier 
comunicación o aviso extendido, dado o 
enviado por el Prestatario o por el Banco, 
conforme a este Contrato, será hecho por 
escrito y se considerará debidamente exten· 
dido, dado o enviado a la parle a la cual se 
ha dirigido, cuando dicha comunicación sea 
entregada personalmente o por correo, tele· 
grama, cable o radiograma a la parte de que 
se trata en cualquiera de las siguientes dlrec· 
clones: 

Para el Prestatario: 
Dirección Postal: 
Ministerio de fomento y Obras Públicas, 

· Managua, D. N., Nicaragua. 
Dirección Cablegráfica: FOMENTO. 
Para el Banco: (dos coplas) 
Dirección Postal: Banco Centroamericano 
de Integración Económica, • 

Apartado Postal 772. 
Tegucigalpa, D. C., Honduras, C. A. 

Dirección Cablegráfica: BANCADIE, 
Tegucigalpa, Honduras. 

Dlsposkiones Oenerales las direcciones anteriores podrán ser mo· 
Sección 8 .1 fecha de Vigencia: Este dlflcadas siempre que se haga la notificación 
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correspondiente de acuerdo con lo estipula· 
do en este documento. 

Todas las especificaciones técnicas y de 
lngenlerfa contenidas en las comunicaciones 
y documentos presentadas al Banco, con
forme con este Contrato, deberán duse en 
términos acordes con las normas que se 
usan en proyectos de esta naturaleza en Es· 
tados Unidos de América, salvo que el Ban
co convenga por escrito en una forma dls· 
tinta. 

Sección 8. 4 Interpretación y Arbitraje: 
Cláusula Compromisoria. 
a ) Cualquier divergencia acerca de la In· 

terpretación del presente Contrato que 
surgiere entre el Prestatario y el Banco, 
y que no se resuelva por acuerdo entre 
partes, será considerada y resuelta con· 
forme al procedimiento seftalado en el 
articulo veinticinco (25) del Convenio 
Constitutivo del Banco; 

b') Para la solución de toda controversia 
que se derive del presente Contrato y 
que no se resuelva por acuerdo entre 
partes, éstas se someten Incondicional 
e irrevocablemente al procedimiento y 
fallo de un Tribunal de Arbitraje que 

, será Integrado en la forma prevista en 
el articulo veintiséis (26) del Convenio 
Constitutivo del Banco. 

Sección 8. 5 Carácter Confidencial: To
dos los datos que sean proporcionados al 
Banco, o que éste obtenga de acuerdo con el 
Contrato, serán conservados como Informa· 
ción confidencial y no podrán divulgarse 
por el Banco sin la autorización del Presta· 
tario, salvo la Información que esté obliga· 
do el Banco a facilitar en Igual carácter con
fidencial a la Agencia para el Desarrollo 
Internacional (AID), a tenor de las estipula
ciones del texto del Contrato acordado entre 
AID y el Banco. 

Sección 8.0 Aceptación: Ambas partes, 
el Prestatario y el Banco, expresan que acep· 
tan el presente Contrato, en lo que a cada 
uno de ellos concierne, y suscriben el pre
sente documento en seftal de conformidad y 
constancia, en dos ejemplares de un mismo 
tenor e Igual fuerza obligatoria, en el lugar 
y fecha mencionados al principio de este 
documento. 
Banco Centroamericano de 

Integración Económica 
(El Banco) 
E. Delgado, 

Pr11id1nte. 
Gobierno de la República 

de Nicaragua 
(El Prestatario) 

T. Lacayo 
Ministro de Fom1nto' 

Obras Públicas. 

de mil novecientos sesenta y cinco.-RENE 
SCHICK.-Tomás Lacayo Montealegre, Mi· 
nistro de fomento y Obras Públicas. 

Mlnl1t1rlo dt Economla. 

SECCION DE PATENTES DE NtCARAOUA 

Ventas de Patentes 
N9 4181-8/U N9 198122- • 560 

American Chemlcal Palnt Company, de la cladad 
de Ambler, l!tlado de Peaa1ylvaala, E1tado1 Uni
do• de Am~rlca, por mi medio ofrece ea venta o 
tran1accl6a 101 derechos adqalrldo1 en Nlcar1gU1 
1obre 1u Pale1te No. 562 del 10 de Noviembre de 
19561 1obre: cCoNTROL DEL CRECIMIENTO DE LAS 
PUNTAS• 101 qae no 1e han abandonado, uf como 
101 producto• el1borado1 por medio de 101 ml1mo1. 

Maaa1ua, O. N., dlech~I• de Septiembre de mil 
noveclento1 1e1enta J cinco.- Henry Caldera-Pa· 
llail. 

2 1 

N9 4206-8/U N9 214842-· 7.60 
N. V. Phlllp1' Oloellampeafabrlekea, de la ciudad 

de l!ladbovea, Holanda, por mi medio ofrece ea 
venta o tran1accl6a 101 derecho• 1dq11lrldo1 ea Nl
car11[ua 1obre 1u patente No. 758 del 29 de Novlem· 
bre de 1965, aobre e UN PROCEDIMIENTO DI! PRODU· 
en ALCOHIUMONAS SUSTITUIDAS•, 101 que ªº 1e 
han ab1ndonado, ul como 101 producto• elabora
dos por medio de 101 ml1mo1. 

Manigua, D. N., qalnce de Octubre de mil nove
clento1 aeeenla y claco.-Heary Caldera-Pallal1. 

2 l 

Patentes de Invención 
N9 4121-8/U N9 214607- • 8.20 

E1tableclmlenlo1 Metalúrgico• Santa Rua Socie
dad Anónima, de la Ciudad de Bueno• Airee, Re
pdbllca de Ar1entlna, por medio de apoderado Hea· 
ry Caldera Pallal1, A1eate de Marcu y de eete do
micilio, 1ollclta coacealón de derecho• de Patente 
de lnveacl6n 1obre 1u Invento con1llteate en: 

Mejoras en Alambre de Púa 
Oyeaae opo1lclone1, t~rmlno legal. 
Oficina de Pateatee de Nlcaragua.-Mlnl1terlo de 

l!coaom(a.-Maaa1ua, D. N., 1iete de Octubre de 
mil novecleato1 1e1eata y clnco.-Roberto Sánchez 
C.- Coml1lonado de Patentee de Nlcaragu1, 

3 1 

N9 4078-8/U N9 214084- • 8.00 
The Nobelt Compaay, de 101 1!1tado1 Unldo1 de 

Amblca, por medio de apoderado Henry Caldera 
Pallal1, Agente de Mucaa y de eate domicilio, 1011-
clta coaceelóa de derecho• de Patente de Invención 
1obre 1u Invento cou1l1teate en: 

Pretinas Elásticas para Prendas 
de Vestir 

Oyeaee opo1lclone11 t~rmlno le¡al. 
Oficina de Patentee de Nicaragua, Mlal1terlo de 

l!coaomla Mana¡ua, D. N., 1lete de Octubre de mil 
aovecleato1 1e1eata 7 clnco.-Roberto Shchez C., 
Coml1lonado de Patentes de Nicaragua. 

3 l 

N9 4079-B/U N9 214085- • 8.40 

Comunf quese y Publfquese.-Casa Presl· 
dencial.-Managua, D. N., 1 de Septiembre 

Paul Schmldt, Max Wllhelm J Kurt l!lchenberger, 
domlclllado1 ea Therwll, Suiza, All1ehwll 1 Salza, y 
Bullea, Salza, por medio de apoderado Henry 
Caldera Pallal11 Agente de Marc11 y de eate doml-
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cilio, 101icita conce1lón de derecho• de Patente de 
lnvenclóa 1obre 1u Invento con1l1tente en: 

Procedimiento para la Obtención 
de Compuesto 2-0XU·l,3-Dia

zacicloalcanicos 
cuya carta-patente ae rxlenderá a favor de la 

1ocledad Clba Societe Anonyme, de Sulu. 
Oyenae opo1lclone1, término legal. 
Oficina de Patentra de Nlcaragu1, Mlnl1terlo de 

fconomla.- Managu1, D. N., ocho de Octubre de 
mil noveclento1 aeaent1 y clnco.-Roberto Sánchez 
C., Coml1loaado de Patentes de Nicaragua. 

3 1 

N9 4080 -8/U N9 214086- t 8.00 
American Cyanamld Company, de los f1tado1 

Unido• de América, por medio de apoderado Hen
ry Caldera Pallai1, Agente de Marcu y de e1te 
domicilio, 1ollclta conce1lón de derecbo1 de Patente 
de Invención 1obre 1u lnvtnlo con1l1tente en: 

Método Novedoso para Controlar 
Insectos 

Oyen1e opo1lclonra1 término legal. 
Oficina de Patenle1 de Nlcar1gua, Mlnllterlo de 

fconomla.-Managua, D. N., ocho de Octubre de 
mil no\leclenlo1 aesenta y clnco.-Roberto Sánchez 
C., Coml1lonado de Patente1 de Nicaragua. 

3 1 

N9 4081-B/U N9 214087- t 8.00 
Sandoz Patenta Llmited, de la ciudad d~ Toronto, 

Ontarlo, Canadá, por medio de apoderado Henry 
Caldera Pallat11 Agente de Marcu y de e1le domi
cilio, 101lclta concesión de derecho• de Patente de 
Invención 1obre 1u Invento con1l1tente en: 

Perfeccionamientos en o Relacionados 
con Compuestos Orgánicos, Caso 6035 

Oyenae opo1lclones, término legal. 
Oficina de Patentes de Nicaragua, Mlnl1terto de 

fconomlL- Man1gu1, D. N., ocho de Octubre de 
mil noveclento1 1e1eata y clnco.-Roberto S~nchez 
C., Comltloaado de Patentes de Nicaragua. 

3 1 

N9 4190-8/U N9 214819- t 8.00 
Rexall Drug aad Chemlcal Company, de 101 f1-

tado1 Unido• de América, por medio de apoderado 
Henry Caldera Pallal11 Agen•e de Marcu y de elle 
domicilio, 1ollcita concetlón de derecho• de Paten· 
te de Invención 1obre 10 Modelo lndultrlal con1l1-
tente en: 

Modelo de Recipiente 
Conforme modelo pre.entado. 

_ Oyen1e opo1tclonea1 término legal. 
Oficina de Patentea de Nicaragua, Mlnl1terlo de 

fconomla.-.-·Maaagua, D. N., ocho de Junio de mil 
noveclento1 1uenta y cinco.- Julláa 8endaft1 S., 
Comlllonado de Patentea de Nicaragua. 

3 1 

N9 4191-8/U N9 214821- ' 8 60 
Rexall Drug aad Chemtcal Company, de la ciu

dad de 101 Angelea, f1tado de California, E1tado1 
Unido• de América, mediante apoderado aeftor 
Henry Caldera P1llal1, Agente de Marca• de Fíbrl · 
ca y Patentea de Invención, de cate domicilio, 1011-
clta concealón de derecho• de Patente de Invención 
1obre 1u modelo lndultrlal con1l1tente en: 

Mejoras en Bastidores 
(Modelo de 811tldor conforme modelo preaentado) 

Oyenae opo1lclone11 término legal. 
Oficina de Patentea de Nlcaragua.-ManaitJa, D. 

N., veintinueve de Julio de mil noveclento1 1e1enta 

y clnco.-Juliári 8end1ila S., Com'1ionado de Pa
tentea de Nlcara&ua. 

3 l 

N9 4201-8/U N9 214837- t 7.60 
Rex.11 Drug and Chemlcal Company, de 101 E1-

l1do1 Unldo1 de América, por medio de apoderado 
Henry Caldera Pallaf1, A11:enle de Marc11 y de cate 
domicilio, 1ollclta concealón de derech ll de Paten
te de Invención 1obre 1u Modelo lndu1trlal con1l1-
le en: 

Diseño de Un Cierre Ornamental 
Conforme modelo preaentado. 
Oren1e opo1lcfonea, término legal. 
Oficina de Patenlea de Nlcaugua, Mlnl1lerlo de 

fconomra.-M1n1gua, D. N., veintiocho de A¡o1to 
de mil noveclento1 aeaenla y cinco.- Roberto Sán
chez C., Coml1lonado de P1tentea de Nicaragua. 

3 1 

N9 4202-8/U N9 214838- t 8.40 
The Norwlcb Pharmacal C~mp ;ny, de 101 1!1ta

do1 Unldo1 de América, por medio de apoderado 
Henry Caldera P11lal1, Agente de Marc11 y de eate 
domicilio, 101iclta concealón de derecho• de Paten· 
le de Invención 1obre 1u Invento con1l1lente en: 

Nuevos Esteres del Acido 6, 7-0iisobu
toxi-4-Hidroxi-3 - Quinolinacarboxila· 

tos y Preparación de los Mismos 
Oyente opo1lclone1, término legal. 
Oficina de Patentea de Nicaragua, Mlnl1lerlo de 

fconomla, Ma111gua1 D. N, veintiocho de Agoato 
de mil noveclento1 1caenta y cinco.- Roberto Sáa
chez C., Coml1lonado de Patentca de Nlcaral[ua. 

3 1 

Marcas de Fábrica 
N9 4029-8/U N9 214071- es 9.60 

Tbe Coca-Cola Company, de 101 1!11ado1 Ualdo1 
de AmErlca, por medio de apoderado Henry Calde· 
ra Pal11l1, Agente de Marca• y de eate domlclllo, 
1ollclta el regl1tro de la Marca de Fábrica y Co
mercio que con1l1le en la denominación: 

Real Gold 
Sola y 1ln dl1tlntl\101 capeclalea, marca que ae 

emplea conforme con el modelo prcaentado, para 
dlatingulr: Todo• 101 Producto• comprendido• en 
la Cl11e 48, (8ebld11 1la Alcohol), y fodo1 101 Pro 
duelo• comprendido• en la Cl11e 49, (Allmento1 y 
1u1 lngredlente1), del Decreto No. 10 de 7 de fuero 
de 1956. · 

Oyenae opo1lclonea, término legal. 
Oficina de Patentea de Nicaragua, Mlnl1terlo de 

fconomra.-Managua, D.N., 1e11 de Ago1to de mil 
noveclento1 1eaenta y clnco.-Roberto Sanchez C., 
Coml1lonado de Patentes de Nicaragua. 

3 l 

N9 4030-8/U N9 214070- es 8.80 . 
8rhtol-Myer1 Company, de 101 E.1tado1 Unidos 

de América, por medio de apoderado Henry Calde. 
ra P11lal11 Agente de Marca1 y de cate domicilio, 
1o~lclta el regl1tro de la Marca de Fábrica y Comer· 
cloque coa1t1te en la denominación: 

Contrabetis 
Sola y 1ln dl1tlntlvo1 eapeclalea, marca que 1e 

emplea conforme con el modelo preaenlado para 
dl1tln¡ulr: Preparacionea Medlclaalea y Farmacéu· 
!lea, cl11e 9, (Producto• Medlclnalea y Farm1céu
tlco1), del Decreto No. 10 de 7 de fnero de 1950. 

Oyenae opo1lclonea, término le¡al. 
Of lclna de Patea tea de Nlcara¡ua.-Mlnl1terlo de 
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Economra. Manigua, D.N., 1el1 de Agosto de mil 
noveclento1 1rsenta y cinco.- Roberto Sánchez C., 
Comisionado de Patentes de Nicaragua. 

3 1 

N9 4031-B/U N9 214069- es 8.80 
Donmoor-l1uc1on1 lnc, de 101 Eltado1 Unldo1 

de América, por medio de apoJerado Henry Calde
ra Pallal1, A2ente de Marcas y de este domicilio, 
1ollclta el regl1tro de la marca d! fábrica y comer
cio, que conll1te en la denominación: 

Donmoor 
Sola y 1ln dhtlnllvo1 eapeclalet, marca que 1e 

emplea conforme con el modelo preeentado, para 
dl1tlngulr: Todo1 101 Producto• comprtndldo1 en 
la Clue 42, (Veatuarlo), del Decreto No. 10 de 7 de 
Enero de 1956. 

Oyen1e opo1lclonea1 término legal. 
Oficina de Patentes de Nicaragua, Ministerio de 

Economra.-Man1gua1 D. N., 1el1 de Ago1to de mil 
novecientos sesenta y cinco.- Roberto Sánchez C., 
Comisionado de Patentes de Nicaragua. 

3 1 

!'f9 4032-B/U N9 214068- 4 8.80 
Oeneral food• Corporatlon, de 101 E1tado1 Unidos 
de América, por medio de apoderado Henry Cal
dera Pallal11 Agente de Marcu y de este domlclllo, 
101lcita el registro de la Marca de Fábrica y Co
mercio que con1l1te en la denominación: 

GEL ADA 
Sola y 1ln di1tlntlvo1 eapecialea, marca que 1e 

emplea conforme con el modelo presentado, para 
dl1tlngulr: Alimentos y 1us Ingredientes, Clase 49, 
(Allmento1 y 1u1 lngredientea), del Decreto No. 10 
de 7 de l!nero de 1956. 

Oyen1e opoalclone11 término legal. 
Oficina de Patente• de Nicaragua, Ministerio de 

l!conomla, Managua, D. N., tres de A11.01to de mil 
noveclento11eeenta y cinco.- Roberto Sánchez C •. 
Comhlonado de Patente• de Nicaragua. 

3 l 

Np 4033-B/U N9 214033- 4 9.20 
Mead John1on y Company, de 101 1!1tadoa Uni

do• de América, con 1ucur11lea en México, D. f., 
México, por medio de apoderado Henry Caldera 
Pallal1, Agente de Marca1 y de este domicilio 1011· 
cita el regl1tro de la Marca de Fábrica y Comercio 
que con1l1te en la denominación; 

Fungaclor 
Sola y 1in dl1tlntlvo1 especiales, marca que 1e 

emplea conforme con el modelo presentado, para 
dl1tlngulr: Una Preparación Antlfungo11, CI a se 9 
(Producto• Medlclnalea y farmacéuticos), del De· 
creto No. 10 de 7 de l!nero de 1956. 

Oyen1e opo1lclone11 término legal. 
Oficina de Patentca de Nicaragua.-Mlnl1terlo de 

Economía. - Managua, D. N., seis de Agosto de mil 
novecientos 1e1enta y cinco.- Roberto Sánchez C., 
Comielonado de Patentee de Nicaragua. 

3 l 

distinguir: Una Preparación Vuocontrlctor Nasal 
Tópica, Clase 9, (Productos Medicinales y farma
céutlco1)1 del Decreto No. to de 7 de Enero de 
1956. 

Oyense oposiciones, término legal. 
Oficina de Patentes de Nicaragua, Ministerio de 

Economra. Managua, D. N., 1eh de Agosto de mil 
noveclento1 sesenta y clnco.-Roberto Sánchez C., 
Coml1lonado de Patentee de Nicaragua. 

3 1 

Np 4035-8/U Np 214067- cf 9.20 
Coro, lnc., de 101 l!dado1 Unido• de América, 

por medio de apod,rado Henry Caldera Pal11l1, 
Agente de Marca• y de elle domicilio, 1ollcita el 
reglltro de la marc1 de fábrica y comercio que 
con1l1te en la denominación; 

VENDO ME 
Sola y 1ln di1tlntlvo1 eapeclale11 marca que le em· 

plea conforme con el modelo pre1entado1 para dl1-
tlngulr: Joyerra, Preclo111 y Seml-preclo1111 Joye· 
rfa de fant11fa y Perlat Cultlvadu y Artificiales, 
Clase 31, (Joyerfa y Vajlllas de Metal fino), del 
Decreto No. 10 de 7 de l!nero de 1956. 

Oyense opo1lclonu, término legal. 
Oficina de Patentes de Nlcaragua.-Mlni1terlo de 

Economfa.-Managua, D. N., 1el1 de Ago1to de mil 
noveciento1 1eaenta y clnco.-Roberto. Sáachez C., 
Coml1ionado de Patentes de Nicaragua. 

3 1 

Np 4036-B/U Np 214363- es 8.80 
Merck & Co, lac, de 101 E1tado1 Untdo1 de Amé

rica, por medio de apoderado Henry Caldera Pa
llal11 Agente de Marcu y de este domicilio, 1ollclta 
el reglltro de la Marca de Fábrica 1 Comercio que 
con1l1te en la denominación: 

RAPIDERM 
Sola y 1ln dl1tlntlvo1 especiale11 muca que 1e 

emplea conforme con el modelo preaentado, para 
dl1tlngulr: Prepar1clonea Medicinales para U10 
Veterlnarlo11 Clase 9, (Producto• Medicinales y 
farm1c~utlco1)1 del Decreto No. 10 de 7 de Enero 
de 1956. 

Oyen1e opo1lclonea, término legal. 
Oficina de Patentea de NicaraguL-Mlnl1terlo de 

Economra.-Managua, D.N., 1ei1 de Agosto de mil 
noveclcnto1 sesenta y clnro.-Roberto Sánchez C., 
Coml1lonado de Patentea de Nicaragua. 

3 l 

SECCION JUDICIAL 

Remates 
Np 4022-B/U N9 214609-4 10.00 

Np 4034-B/U N9 214065- $ 8.80 
Mead johnaon & Company, de loa E1tado1 Uni

do• de América, con 1ucur1alea en México, D. f., 
México, por medio de apoderado Henry Caldera 
Pallal1, Agente de Marcu y de ute domicilio, 1011-
clta el registro de lu Marca• de fábrica y Comer
cio que consisten en las denominaciones: 

Tree y media de la tarde del veintiocho de Octu
bre corriente ai\o, véndase al martillo bomba eléc
trica para agua, marca •Berkeley• modelo 2650-
H.M.816 Serle 580 -2432; Bomba Eléctrica, Berkley 
modelo 2650-B.M. 816 1erle 5701885; Bomba para 
agua, marca Berkeley, modelo B-1-1/2-M-RKS 
-B.M. No.1831-1- Serle 59029'57; Máquina Cal
culadora color verde cfaclh modelo ESA-O-No. 
90v. 

Local: Este Despacho. 
Ejecución: ln1tltuto Nacional de Seguridad Social 

en contra del Ingeniero Martln Benard Lacayo. 

Nasodefrin& y Amifrin& 
Solu y 1ln dl1llntlvo1 eapeclale11 Marcas que ae 

emplean conforme con el modelo pre.entado, para 

Dado en el Juzgado Segundo Civil del Dl1trlto de 
Managua, a 101 cinco d(as del mea de Octubre de 
mil noveclento1 1esenta y cinco. Teatado-velntl
nueve dlas del mea de Marzo de mil-No vale.
H~ctor Oulllermo Llbby Rivera, juez 2o. Civil del 
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Dlalrlto de Managua.-Ramón Urblna Medina, Se· 
cretarlo. 

3 3 

N9 4023-8/U N9 171874-CS 6.65" 
Doce merldlanu treinta eate mea 1uba1tarue fin

ca rústica ubicada Comarca La Joya, jurladlcclón 
Teu1tepe, e1te Departamento, cincuenta manzanaa 
cabida, llmltad1: oriente, Tomá1 oraz; ponitnte, 
Juan Dlaz; norte, Aquilea Bravo; sur, Sitio San MI· 
gutl de La Joya. 

Ejecuta: Carml!n Martrnez de fltoria a Slml!ona 
Rodrrizuez viuda de oraz. 

Avalúo: Qulnlento1 Córdobu. 
Oyenae poaluru. 
Secretarla Juzgado Local Civil. 8oaco, Octubre 

nueve mll noveclento1 1uenta 'I cinco. - Jadber 
,11 bad Martl11ez, Juez Local Civil. - Alejo Oliva 
Oonzález, Secretarlo. 

3 3 

N9 4093-B/U N9 153699-4 6.92 
Tru tarde treinta octubre corriente, ute Juzli[ado 

rematarue mejor poator, finca rú1tlca Albl1ú, jurl1-
dlcclón Darlo eate Departamento, 1la mejoru, veln· 
tlocho manzanu, lindante: oriente, Esteban Mac 
Ewans; poniente, fllseo Chavarrfl¡ norte, camino 
Terrabon1; 1ur1 Jo1é Luna. 

Valorada: Un mil córdobu. 
Ejecuta: Crl1tóbal Oenle a Miguel Outlérrez. 
Oyeue polturu. 
Dado Juzgado Local Civil. Matagalpa, ocho oc

tubre mil uoveclento1 1eaenta y clnco.-francl1co 
Montenegro L.-C. A. Hernández, Srlo. 

E1 conforme.-C. A. Hernández, Secretarlo. 
3 3 

N9 4010-8/U N9 214081-4 7.60 
Trea y media tarde trea Noviembre corriente ai'lo, 

véndase al martlllo, vitrina madera color natural, 
vidrio frente 'I l1do1, tru varu alto, do1 ancho, una 
vara eapeaor; Cuatro mecedoras madera color vino 
11lento1 tapizado• color azul, espaldar junco¡ cuatro 
maqulne1; 1el1 colchones para cuna. 

Local: E1te deepacho. 
Ejecución: Jnaututo Nacional de Seguridad Social 

v.1. jo1efa López de Valdez. 
Dado juzgado Segundo Civil del Dlatrlto Mana

gua, tres Octubre mil noveclento1 1e1eata y clnco.
Héctor Oulllermo Llbby, Juez 2o. Civil del Dl1trlto 
Managua.-Ramón Urblna M., Srlo. 

3 3 

N9 4017-8/U N9 202586·-4 3.70 
Tre1 tarde cinco de Noviembre entrante 1e ven· 

derá al martillo un Jeep Willll Tolda Metálica, co
lor blanco plomo e, buen utado de u10, 1ln p'aca. 

Que 1e vende en la ejecución ugulda por el 1ei'lor 
Doctn Germán Jlménez Pei'la, que reclama la 1uma 
de Qulnlento1 Córdobu, que de plazo vencido le 
adeuda el ~ei'lor Jorge Paaquler Hüeck. 

Oyenae po1turu legales. 
Dado en el Juzgado Local de lo Civil. Muaya, 

catorce de Octubre de mil noveclento1 1esenta y 
clnco.-Carlo1 Martlnez L., Srlo. 

3 3 

N9 3989-8/U N9 214077-4 8.40 
Diez de la mai'lana tres de noviembre próximo 

venderaue al martillo y al mejor pollor1 1lgulente11 
bienes: a) Un tractor marca Alll1 Chalmer1, modeh. 
WD- Ch111l1 No. WO- 33340, motor No. 236835-
KA, de cuatro cilindros; una grada marca Alll· 
Chalmer1; una eembradora Alll1 Chalmer1 de dos 
1urco1¡ una cultivadora usada, marca Alll1 Chalmer1 
de do1 1urco1; un arado nuevo, marca Alll1 Chal
mer11 de 26", en¡anche de tre1 punto1, coa 1u1 llm· 
plador11. 

Ej!cub: CompaiUa Automotriz y f'qulpos lndu1-
trlales S. A., a An•enor Aragón Talavera. 

Dado Juzgado Civil Distrito. León, octubre 1lete 
de mil novecientos 1eaenta y clnco.-R. 01car San
to11 Secretarlo. 

3 3 

N9 3990-8/U N9 214076-CS 8.00 
Din de la mai'llna cuatro noviembre próximo, 

venderue al martillo y al mejor postor un carro 
(automóvil) marca cCadlllac•, modelo 1958. color 
marfil, motor de ocho cllindro1, No. 76066159, Serle 
No. 5762066139, usado y en perfecto eltado de con
servación y funcionamiento. 

Ejecuta: Compai'lla Automotriz y Equipo• lndu1-
trlale1 S. A., a Marcio Lacayo Lacayo, Deni1 Laca
yo Lacayo y Eduardo Arana, pago de Tre1 Mil Se
teclento1 Cincuenta Córdobu. 

Dado Juzgado Civil Dl1trlto. León, octubre 1lete 
de mil noveclent'l• 1eaenta y clnco.-R. Oacar San
to•, Secretarlo. 

3 3 

N9 3991-8/U N9 214075-· 8.00 
Diez de la mai\ana, uno de Noviembre próximo, 

vender11e al martillo y al mejor postor una camio
neta uaada marca O.M.C., modelo 2503, color verde 
celeate, Serle No,. PJ46348, motor de aeh clllndro11 

No. 305D 179667. 
l!jecuh: Compai'lla Automotriz y Equipo• lndu1-

trlale1 S. A., a Juan Alberto Rulz Hernández '/ Al
clde1 Rulz López, pago de Dlechéi1 Mil Córdobu. 

Dado Juzgado Civil Distrito. León, octubre atete 
de mil noveclento1 1eaenta J clnco.-R. 01car San
to11 Secretarlo. 

3 3 

N9 3989-8/U N9 214054-4 12.00 
Once de la mai'lana veintinueve de Octubre co

rriente, local e.te juzgado, 1uba1tar11e mejor poator 
finca urbana, ubicada en Barrio cZamor11 eeta ciu
dad, mide ael1 var11 de frente por treinta y do1 de 
fondo; exhte c11a en forma de medlagu11, de 1ei1 
v1111 de frente, bue de bloque1 y hierro, techo te
j11 de barro, pl10 ladrlllo de cemento, exl1ten me· 
dlaguu lnterlorea; contiene 1ervlclo1 de bailo, ex
cu11do, fn1talaclón de luz eléctrica y agua potable 
por cai'lerla y pozo 11éptlco; todo lindante: oriente, 
veintiuna avenida sur-oeste enmedlo, test.mentarla 
de Vicente Zamora Aralca¡ poniente, la mhma te1-
tamentarla; norte, José Mercedea Cácere1 Hernán
dez; 1ur, Angela Hernández de C11tlllo. 

Bue 1uba1t1: Julllpreclo de Veinte Mil Córdob11. 
Ejecución: Maria Jesús Mejía de Barbaza contra 

Ana Paula Zamora de Largae1pada. 
Dado en el Juzgado Primero Civil del Dl1trlto. 

Man1goa, nueve de octubre de mil noveclento1 ae
senta y cinco. Lu once de la mailana.-Jo1é Er
ne1to 8endai'l11 Juez -Joaé Alej. Salinas C., Secre
tarlo. 

3 2 

N9 ·-8/U N9 214055-4 10.40 
Cnce de la mai'lan11 veintiocho de Octubre co

rriente, local e1te Juzgado, 1ubastara1e mejor po1tor 
Finca urbana ubicada Barrio cZamor11 eata ciudad, 
:le quince varu de frente por treinta de fondo; exl•· 
te can cai'lón, de taquezal, de ocho varaa de frente, 
techo tejas de barro, pilo de ladrillo de cemento; 
rxialen medlaguu de diez var111 de taquez:al, con
tiene toda cl11e de aervlclo1; ID1talaclone1 de luz 
eléctrica y 1gu1 potable, todo lindante: oriente, que 
fue de Vicente Zamora Aralca; poniente, veintiuna 
avenida 1uroe1te enmedlo; norte, la de Teresa Oó
mez de Vásque1¡ 1ur, Décima quinta calle 1ur-oe1te. 

811e 1ub11t1: ju1ttpreclo de Veinte Mil Córdobu, 
Ejecución: Marra jesú1 Mejía de Barboza contra 

f1meralda Zamora de 0110. 
Dado en el Juz¡ado Primero Civil del Di1lrllo, 
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Manigua, nueve de octubre de mil noveciento1 ae
tenla y cinco. Lu doce merldlana1.-jo1E Erneeto 
Beudafta, juez.-jo1E Alej. Sallnu C., Secretarlo. 

- 3 2 .,· .. , ' 
~ ~, N9 '4175-B/U N9 208812-CS 7.64 
- •·Once maftani Sábado Noviembre ael1 corriente 
afto, local .eete dupacho venderá.e en pública 1u · 
bí1t1, una caH y 1olar 1ituado1 ciudad El Viejo, 11-
llda carretcEa, barrio El Calvario; aolar mide un 
cuarto de·nianzana; cua forrada en tabl11, cubierta 
de teja1; con corredor lindante: norte, calle enmedlo, 
Domtn10 Moralee; oriente, calle enmedlo, Santa Ju
lia 1uceelón Samuel Palm1; 1ur, Trin1lto Martrnez¡ 
poniente, Carmen Pineda. 

Ejecutante: Elol11 Monteale1re. 
Ejecutado: Carmen Ca1tlllo. 
Bue Remate: Tree mil cien córdob11. 
Oyente po1tur11 legalee. 
juzgado Civil Di1trlto.-Chlnandega, Octubre die· 

clocho mil noveclento1 1esenta J clnco.-Carloa Al· 
berto López. - Secretarlo. 

3 1 

N9 4172-B/U N9 203403-CS 6.60 
Once maftana dlecl1El1 Noviembre próximo 1u

ba1taráte elle juz1ado rú1tlca jurladicctón Tola, 
diez manzanu extenllón limitada: norte, oriente, 
Hacienda Oui1coyol-del Oeneral Ana1ta1lo Somoza, 
hoy 1u1 1uccaorea; sur, Lo1enzo Obando, Arturo 
Zapata, camino enmedlo; poniente, Lul1 Chávez. 

Ejecución: Lul11 Vega de Vallejo• contra Maria 
LulH Rodrlguez. 

B11e: do1 mil cuatroc:lento1 ochent1 córdob11. 
Secretufa juzgado Civil Dhtrlto.-Rlva1, diecl1El1 

Octubre mil noveclento1 aeaento y clnco,-Mol1E1 
S. Cole. 

3 1 

N9 4220-B/U Np 215178-CS 0.60 
Cuatro de la tarde dfa Juevn veintiocho corriente 

mee, Local eete ju1gado, wenderbe pública 1ab11t1 
y remataráse mejor po1tor finca urbana eeta ciudad, 
con1l1tente 1olar ubicado cantón noroeste, que mide 
quince var11 frente por trelnt1 varal fondo, 1ln edl· 
flcaclón, limitado: or!ente, calle enmedlo, predio 
Blanca de Aburto; poniente, 1olar Della Marra Ta
pia de Oucf1; norte, predio )enny Ro'drlguez viuda 
de Vanrg11; y 1ur, calle enmedio, predio de Ceclllo 
Hernández. 

Bue remate: Novecleato1 córdobu. 
Vbdeee por ejecución: Violeta Rodríguez de VID· 

del contra jenny Rodrl¡uez viuda de Vane111. 
Oyeee po1tur11. 
Dado juz1ado Local Civil, jlnotepe, dieciocho 

Octubre de mll noveclento1 1eeenta y clnco.-Caa
tro tarde.-Arturo Oonzález R.-juez Local Clvll.
Leónlda1 Sánchez.-Srlo. 

E1 conforme: Leónldu.Sánchez.-Srlo. 
3 1 

Títulos Supletorios 
N9 3771 -B/U N9 185850-CS 7.12 

Bau1tltlna Cruz Oaleano, domicilio Llmay, 1011-
clta titulo 1upletorlo de un lote terreno como treln· 
ta manzanu exten1lón 1ltlo San Bernardo de Caca
la, jurl1dlctlón Llmay, cerco• madera, piedra J 
alambre, contiene huerta y una can, lindando uf: 
oriente, propiedad Adán Calderón; occidente, la de 
javll Barrlento1 Ro11lee; norte, 111 de javll Barrlen
to1, Alejandro Crnz; 1ur, po1eslón de justo Ruflno 
Cruz Oaleano. 

Opóngue le1almente. 
Dado juzgado Civil Dl1trlto. Eatelf, veinte Sep

tiembre mil uoveclento1 1eeeata y clnco.-0. Ou
tlfrrez.-Hu10 D. Tercero O., Srlo. 

3 3 

N9 3775 -8/U N9 176088-t 8 00 
Orrgorlo Reyee Pirez, 101lclta titulo 1upletorlo, 

1lgulentn propiedades: 1) lote terreno quince 
manzanu, jurl1dlcclón San Lucu, lindante: norte, 
fnrlqu,.e Hurtado y Juan PErez, camino en medio; 
sur, fellpa Centeno; oriente, Sebuthln Draz; accl· 
dente, Bonlfaclo Centeno y fEllx PErez; b) lote 
terreno diez manzan11, ml1ma jurisdicción, lindan· 
te: norte, Fellpa Centeno y FEllx PErez, camino en 
medio; 1ur, Oregorlo Merlo, Sebutlán Draz y Pan· 
cho Vbquez; oriente, Carmelo Alfaro; occidente, 
Oregorlo Merlo, Francl1co VA1quez y SebuttAn 
DlaL 

lntereeado1 opónganee. 
Dado juzgado Civil del Dl1trlto. Somoto, vein· 

tltrE1 Septiembre mil noveclenlo1 1eeenta y cinco. -
Ollb. Caldera Ráudez.-l!frafn E1plnoza P., Srlo. 

E1 conforme.-Efrafn E1plnoza P., Secretarlo. 
3 3 

N9 3773 -8/U N9 156114-4 6.44 
Aurora López Urblna, 1ollclla Ululo 1upletorlo 

finca rúlllca cla Aurora•, de ochenta manun11, 
ubicada jurl1dlcclón El Culillo, !Imitada: eete y 
oeetc, terreno• nacionales; aorle, Crl1tóbal López 
Martrnez, cafto cEI Guayabo• eu medio; y 1ur, l!d
gar Mutrnez, Rlo Sa:ita Cruz, enmedlo. 

Oyente opulcionet. 
juzgado Local. San Carlo11 dieciocho Ago1to 

mil noveclento1 aeeenta y clnco.-Alejandro Terb 
C., Ronaldo Montlel, Srlo, 

Conforme.-Ronrldo Montlel, Srlo. 
3 3 

N9 3776 -8/U N9 138065-CS 6.68 
01car Argüello Martrnez, 1ollclta titulo 1upletorlo 

predio rú1tlco eeta jurl1dlcción, llndero1 generales: 
por el norte, Puerto Loe Zorro1; el 1ur, Francl1co 
Ovledo; oriente, playu y man1laree J poniente, el 
Odano Padflco. Tiene veinte manzanas de ca
bida. 

Valorada en Do1clento1 Córdobas. 
Quien tuviere derecho oponeree tErmlno le¡al. 
juzgado Local de lo Civil. El· Viejo, velntltrE1 

de Septiembre de mil noveclento1 eeeent1 y clnco.
N. Machado.-). Moreno, Srlo. 

3 3 

N9 4057-B/U N9 98389-CJ 6.84 
Hlpóllto Alvarez y hermano• Vlctor, Leonardo, 

lul111 Modula Alvarez, 1ollcltau Ululo 1upletorlo 
terrea') rú1tlco, do1 manzanu, tell mil eel1clentu 
telentldó1 varu, cuadradu, Lo1 Ang~lee Moyo¡al
pa¡ oriente, Francl1co Emlllo Martrnez, Ju1ta Alvarez, 
poniente, Jorge, Pedro, fEllx Alvarez; norte, Jor1e 
Alvarn; 1ur, jor¡e Alvarez, coa un diete al ponien-
te, formando un 1010 lote. -

E1tfmanlo: Do1clento1 córdobu. 
Opón¡anee. 
Secretarla Juzgado Local Moyogalpa, dieciocho 

Septiembre, mil noveclento1 1eeenta y clnco.-joa
qufn Vargu.-Srlo. 

3 1 

N9 4058-8/U N9 98390-CS 6.56 
Clara Barrera, 1ollclta titulo supletorio, propiedad 

urbana, Moyogalpa, contiene caH habitación, quin· 
ce por ocho varu, liuda, mide; oriente, trelnt11El1 
varu, Maria, Demetrlo Vareta; poniente, treinta y 
alele varu, Ramón Hernández, Carmen Rodrl¡uez, 
calle en medio¡ norte, veintiocho varu, Camfla Ba. 
rrlot; 1ur, veintiocho vara11 Carlo1 Barrera, calle ea· 
medio. 

1!1tfmalo: Do1clento1 córdob11. 
Opónganee. 
Secretarla juzgado Local Moyogalpa, do1 Octu

bre, mil noveclento11eeenta y clnco.-Joaqufa Var· 
¡11.-Srlo. 

3 1 
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